
Modulo di richiesta di risarcimento e Liberatorie per gli Accordi Royal Dutch/Shell Transport  
c/o Royal Dutch/Shell Transport Settlement Administrator 

P.O. Box 6978 
Syracuse, NY  13217-6978, USA 

Numero verde: 800-873-777  
 
DEVE RECARE TIMBRO POSTALE NON SUCCESSIVO AL 18 NOVEMBRE 2008 O LA RICHIESTA 
PUÓ ESSERE RESPINTA O IL RISARCIMENTO RITARDATO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Richiesta numero:        
 
INVIARE QUESTO MODULO DI RICHIESTA, CON TIMBRO POSTALE NON SUCCESSIVO AL 18 NOVEMBRE 2008 
PER AVERE DIRITTO AL RISARCIMENTO PREVISTO NELL’ACCORDO TRANSATTIVO DELL’AZIONE LEGALE 
COLLETTIVA E/O NELL’ACCORDO TRANSATTIVO SEC. 

INDICE          N° PAGINA 
SEZIONE A – DATI DEL RICHIEDENTE 2 
SEZIONE B – DISTINTA DELLE TRANSAZIONI PER AZIONI 
ORDINARIE E ADR 3 

SEZIONE C – DISTINTA DELLE TRANSAZIONI PER OPZIONI 7 
SEZIONE D – ACCETTAZIONE DELLA GIURISDIZIONE DEL 
TRIBUNALE E CERTIFICAZIONE E LIBERATORIA PER L’AZIONE 
LEGALE COLLETTIVA 

11 

SEZIONE E – MODULO DI CERTIFICAZIONE E LIBERATORIA PER IL 
FONDO DI RISARCIMENTO SEC (FAIR FUND)  15 

 
 
IMPORTANTE: PRIMA DI COMPLETARE IL PRESENTE MODULO E LE LIBERATORIE, LEGGERE 
ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI ALLEGATE 
 
I termini con l’iniziale maiuscola (tranne nella Sezione E) hanno lo stesso significato che viene loro attribuito 
nel Settlement Agreement and Notice Of Proposed Class Action Settlement [Accordo Transattivo e Avviso di 
Proposta di composizione dell’azione legale collettiva], Motion For Attorneys’ Fees [Mozione sugli onorari e 
le spese legali], Settlement Hearing And Right To Appear [Udienza relativa all’Accordo e Diritto di 
costituirsi]. 

 
 
 



 
  Pagina 2 
 

SEZIONE A 
RICHIESTA NUMERO:  

DATI DEL RICHIEDENTE 

Nome (del titolare beneficiario, indicare nome, iniziale secondo nome e cognome)  

Nome (del co-titolare beneficiario, indicare nome, iniziale secondo nome e cognome) 

Titolare beneficiario persona giuridica (se il Richiedente non è una persona fisica) 

Curatore/Amministratore/Fiduciario/Amministratore giudiziario/Rappresentante (se diverso dal titolare beneficiario 
sopra indicato) 

Indirizzo   

Indirizzo 

Comune                  Stato     Codice postale 
- 

Provincia estera e codice postale estero           Sigla di paese estero 

Numero di conto/Numero del fondo (non necessario per persone fisiche)    

Telefono diurno                  Telefono serale  

-  -  -  -  
Numero di telefono estero (se applicabile) 

Indirizzo email 

Numero di sicurezza sociale (solo cittadini USA)            oppure     Codice fiscale  
-  -  -  

Numero di sicurezza sociale del co-titolare beneficiario                                  
-  -    

 

Tipo di entità: 
Persona fisica/Ditta individuale   “Corporation” o società di capitali   Società di persone 
 Società a responsabilità limitata. Inserire la classificazione a fini fiscali (D=entità non considerata a fini fiscali entità separata 

dal proprietario, C=”corporation”, P=società di persone):    
 IRA/401(k)/403(b)/ISA/RSP   Altro:          

Il Richiedente è una Società di investimento registrata (per es. un fondo comune)?     Sí  No 
SE NON INVIATE UN MODULO DEBITAMENTE COMPILATO CON TIMBRO POSTALE NON SUCCESSIVO AL 18 NOVEMBRE 

2008 LA RICHIESTA PUÓ ESSERE RESPINTA O IL RISARCIMENTO RITARDATO. 



 
SEZIONE B  

AZIONI ORDINARIE E ADR 
 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  AZIONI ROYAL DUTCH NEW YORK 

A.  TITOLI DETENUTI INIZIALMENTE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni,  
 

possedevo/amo ___________________________azioni Royal Dutch New York (è necessario documentarle).  
 

B.  ACQUISTI:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutti gli acquisti di azioni Royal Dutch New York 
effettuati tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso (è necessario documentarli).   

 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 

Numero di Azioni 
Acquistate 

 
 

Prezzo d’acquisto per 
azione 

Prezzo d’acquisto 
complessivo (comprese 

tasse e commissioni 
varie) 

1.    

2.    

3.    

4.    
IMPORTANTE: Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutti gli acquisti nei quali avete coperto una vendita 
“allo scoperto”: 
_____________________________. 
 

C.  VENDITE: Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutte le vendite di azioni Royal Dutch New York 
effettuate tra l’8 aprile 1999 e il 15 giugno 2004 compreso (è necessario documentarle). 

 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 

Numero di azioni 
vendute 

 
 

Prezzo di vendita per 
azione 

Importo complessivo 
ricevuto (al netto di 
tasse e commissioni 

varie) 
1.    

2.    

3.    

4.    
IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutte le vendite “allo scoperto”: 
_____________________________. 
 

D.  TITOLI DETENUTI AL TERMINE DEL PERIODO:   

(1) Il 18 marzo 2004 al termine delle contrattazioni 
 

possedevo/amo _________________________ azioni Royal Dutch New York (è necessario documentarle). 

 (2) Il 15 giugno 2004 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo _________________________ azioni Royal Dutch New York (è necessario documentarle).   

Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in 
stampatello il vostro nome su ogni pagina supplementare. 
 

DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 

Richiesta numero:    Pagina 3 



 
 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  AZIONI ORDINARIE ROYAL DUTCH 

A.  TITOLI DETENUTI INIZIALMENTE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo _________________________Azioni Ordinarie Royal Dutch (è necessario 
documentarle).   
 

B.  ACQUISTI:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutti gli acquisti di Azioni Ordinarie Royal 
Dutch effettuati tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso (è necessario documentarli).   

 
 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 

Numero di Azioni 
Acquistate 

 
 
 

Valuta usata nella 
transazione 

 
 

Prezzo d’acquisto 
per azione (in 
valuta locale) 

Prezzo d’acquisto 
complessivo 

(comprese tasse e 
commissioni varie) 
(in valuta locale) 

1.     

2.     

3.     

4.     
IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutti gli acquisti nei quali avete coperto una 
vendita “allo scoperto”: 
 

C.  VENDITE:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutte le vendite di Azioni Ordinarie Royal 
Dutch effettuate tra l’8 aprile 1999 e il 15 giugno 2004 compreso (è necessario documentarle). 
 

 
 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

Numero di azioni 
vendute 

 
 
 

 
Valuta usata nella 

transazione 

 
 
 

Prezzo di vendita 
per azione (in 
valuta locale) 

Importo 
complessivo 

ricevuto (al netto 
di tasse e 

commissioni varie) 
(in valuta locale) 

1.     

2.     

3.     

4.     
IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutte le vendite “allo scoperto”: 
_____________________________. 
 

D.  TITOLI DETENUTI AL TERMINE DEL PERIODO:   

(1) Il 18 marzo 2004 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo _________________________ Azioni Ordinarie Royal Dutch (è necessario 
documentarle). 

(2) Il 15 giugno 2004 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo _________________________Azioni Ordinarie Royal Dutch (è necessario 
documentarle).  
 

Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in 
stampatello il vostro nome su ogni pagina supplementare. 
 

DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 

Richiesta numero:    Pagina 4 



 
 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  ADR SHELL TRANSPORT (CERTIFICATI DI 
DEPOSITO AZIONARIO) 

A.  TITOLI DETENUTI INIZIALMENTE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo ______________________________ ADR Shell Transport (è necessario documentarli).    
 

B.  ACQUISTI:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutti gli acquisti di ADR Shell Transport 
effettuati tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso (è necessario documentarli).     

 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 

Numero di ADR 
acquistati 

 
 

Prezzo d’acquisto per 
ADR 

Prezzo d’acquisto 
complessivo (comprese 

tasse e commissioni 
varie) 

1.    

2.    

3.    

4.    
IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutti gli acquisti nei quali avete coperto una 
vendita “allo scoperto”: _____________________________. 
 

C.  VENDITE:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutte le vendite di ADR Shell Transport 
effettuate tra l’8 aprile 1999 e il 15 giugno 2004 compreso (è necessario documentarle).   

 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 

Numero di ADR 
venduti 

 
 

Prezzo di vendita per 
ADR 

Importo complessivo 
ricevuto (al netto di 
tasse e commissioni 

varie) 
1.    

2.    

3.    

4.    
IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutte le vendite “allo scoperto”: 
_____________________________. 
 

D.  TITOLI DETENUTI AL TERMINE DEL PERIODO:   

(1) Il 18 marzo 2004 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo ______________________________ADR Shell Transport (è necessario documentarli). 

(2) Il 15 giugno 2004 al termine delle contrattazioni,  
 
possedevo/amo _____________________________ ADR Shell Transport (è necessario documentarli).   

Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in 
stampatello il vostro nome su ogni pagina supplementare. 
 

DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 

Richiesta numero:    Pagina 5 



 
 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  AZIONI ORDINARIE SHELL TRANSPORT 

A.  TITOLI DETENUTI INIZIALMENTE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo ______________________ Azioni Ordinarie Shell Transport (è necessario 
documentarle).    
 

B.  ACQUISTI:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutti gli acquisti di Azioni Ordinarie Shell 
Transport effettuati tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso (è necessario documentarli).   

 
 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 

Numero di azioni 
acquistate 

 
 
 

Valuta usata nella 
transazione 

 
 

Prezzo d’acquisto 
per azione (in 
valuta locale) 

Prezzo d’acquisto 
complessivo 

(comprese tasse e 
commissioni varie) 
(in valuta locale) 

1.     

2.     

3.     

4.     

IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutti gli acquisti nei quali avete coperto una 
vendita “allo scoperto”: _____________________________. 
 

C.  VENDITE:  Elencare qui sotto (in ordine cronologico) tutte le vendite di Azioni Ordinarie Shell 
Transport effettuate tra l’8 aprile 1999 e il 15 giugno 2004 compreso (è necessario documentarle). 

 
 
 
 

Data transazione 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

Numero di azioni 
vendute 

 
 
 
 

Valuta usata nella 
transazione 

 
 
 

Prezzo di vendita 
per azione (in 
valuta locale) 

Importo 
complessivo 

ricevuto (al netto 
di tasse e 

commissioni varie) 
(in valuta locale) 

1.     

2.     

3.     

4.     
IMPORTANTE:  Identificare qui, con il numero sopra riportato, tutte le vendite “allo 
scoperto”:_____________________________. 
 

D.  TITOLI DETENUTI AL TERMINE DEL PERIODO:   
(1) Il 18 marzo 2004 al termine delle contrattazioni, 
 

possedevo/amo ______________________ Azioni Ordinarie Shell Transport (è necessario 
documentarle). 
(2) Il 15 giugno 2004 al termine delle contrattazioni,, 
 

possedevo/amo ______________________ Azioni Ordinarie Shell Transport (è necessario 
documentarle).   
 

Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in 
stampatello il vostro nome su ogni pagina supplementare. 

 

DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 

Richiesta numero:   Pagina 6 



 

SEZIONE C 
OPZIONI 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  OPZIONI CALL (D’ACQUISTO) ROYAL DUTCH 

A.  POSIZIONE INIZIALE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, possedevo/amo le seguenti opzioni call 
su azioni Royal Dutch (è necessario documentarle): 

 
 
 
 

Data d’acquisto 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

No. di 
contratti 

 
Mese e anno 
di scadenza e 

prezzo 
d’esercizio 
dei contratti 

 
 
 

Prezzo 
all’acquirente 
per contratto 

Importo 
pagato 

(comprese 
tasse e 

commissioni 
varie) 

 
Scrivere 
“E” se 

esercitata, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 
 

Data di esercizio 
Mese/Giorno/Anno 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

B.  ACQUISTI:  Tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso ho/abbiamo effettuato i seguenti acquisti di 
opzioni call su azioni Royal Dutch (è necessario documentarli):  

 
 
 
 

Data d’acquisto 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

No. di 
contratti 

 
Mese e anno 
di scadenza e 

prezzo 
d’esercizio 

delle opzioni 

 
 
 

Prezzo 
d’acquisto 

per contratto 

Importo 
pagato 

(comprese 
tasse e 

commissioni 
varie) 

 
Scrivere 
“E” se 

esercitata, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 
 

Data di esercizio 
Mese/Giorno/Anno 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

C.  VENDITE:  Ho/abbiamo effettuato le seguenti vendite di opzioni call su azioni Royal Dutch sopra indicate (è 
necessario documentarle):   

 
 

Data di vendita 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 

No. di contratti 

Mese e anno di 
scadenza e prezzo 
d’esercizio delle 

opzioni 

 
 

Prezzo di vendita 
per contratto 

 
Importo ricevuto (al 

netto di tasse e 
commissioni varie) 

1.     

2.     

3.     

4.     
Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in stampatello il 
vostro nome su ogni pagina supplementare. 
 

DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 
 

Richiesta numero:   Pagina 7 



 
DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  OPZIONI PUT (DI VENDITA) ROYAL DUTCH 

A.  POSIZIONE INIZIALE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, ero/eravamo obbligato/i sulle 
seguenti opzioni put su azioni Royal Dutch (è necessario documentarle): 

 
 
 
 

No. di contratti 

Mese e anno 
di scadenza e 

prezzo 
d’esercizio 

delle opzioni 

 
 

Prezzo di 
vendita per 
contratto 

Importo 
ricevuto (al 

netto di tasse e 
commissioni 

varie) 

 
Scrivere “A” 

se ceduta, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 

Data di cessione 
Mese/Giorno/Anno 

1.      

2.      

3.      

4.      
 

B.  VENDITE (stipula di opzioni put):  Tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso ho/abbiamo stipulato 
(venduto) opzioni put su azioni Royal Dutch, come segue (è necessario documentarle):   

 
 
 
 

Data di 
stipula(vendita) 

Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 
 

No. di 
contratti 

Mese e 
anno di 

scadenza e 
prezzo 

d’esercizio 
delle 

opzioni 

 
 
 
 

Prezzo di 
vendita per 
contratto 

 
Importo 

ricevuto (al 
netto di 
tasse e 

commissioni 
varie) 

 
 

Scrivere 
“A” se 
ceduta, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 
 
 

Data di cessione 
Mese/Giorno/Anno

1.       

2       

3       

4.       
 

C.  TRANSAZIONI DI COPERTURA (Riacquisti): Ho/abbiamo effettuato i seguenti riacquisti delle opzioni 
put su azioni Royal Dutch sopra riportate (è necessario documentarli): 

 
 
 

Data d’acquisto 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

No. di contratti 

Mese e anno di 
scadenza e 

prezzo 
d’esercizio delle 

opzioni 

 
 
 

Prezzo pagato per 
contratto 

 
 

Costo complessivo 
(comprese tasse e 

commissioni varie) 
1.     

2.     

3.     

4.     
Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in 
stampatello il vostro nome su ogni pagina supplementare. 
 

DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 
 

Richiesta numero:   Pagina 8 



 
 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  OPZIONI CALL SHELL TRANSPORT 

A.  POSIZIONE INIZIALE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, possedevo/amo le seguenti opzioni 
call su azioni e/o su ADR Shell Transport (è necessario documentarle):  

 
 
 
 

Data d’acquisto 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

No. di 
contratti 

 
Mese e anno 
di scadenza e 

prezzo 
d’esercizio 

delle opzioni 

 
 

Prezzo 
d’acquisto 

per 
contratto 

Importo 
pagato 

(comprese 
tasse e 

commissioni 
varie) 

 
Scrivere 
“E” se 

esercitata, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 
 

Data di esercizio 
Mese/Giorno/Anno 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

B.  ACQUISTI:  Tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso ho/abbiamo effettuato i seguenti acquisti di 
opzioni call su azioni e/o ADR Shell Transport (è necessario documentarli):  

 
 
 
 

Data d’acquisto 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

No. di 
contratti 

 
Mese e anno 
di scadenza e 

prezzo 
d’esercizio 

delle opzioni 

 
 

Prezzo di 
acquisto 

per 
contratto 

Importo 
pagato 

(comprese 
tasse e 

commissioni 
varie) 

 
Scrivere 
“E” se 

esercitata, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 
 

Data di esercizio 
Mese/Giorno/Anno 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

C.  VENDITE:  Ho/abbiamo fatto le seguenti vendite di opzioni call su azioni e/o ADR Shell Transport sopra 
riportate (è necessario documentarle):   

 
 

Data di vendita 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 

No. di contratti 

Mese e anno di 
scadenza e prezzo 
d’esercizio delle 

opzioni 

 
 

Prezzo di vendita 
per contratto 

 
Importo ricevuto (al 

netto di tasse e 
commissioni varie) 

1.     

2.     

3.     

4.     
 
Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in stampatello 
il vostro nome su ogni pagina supplementare. 

 
DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 

Richiesta numero:   Pagina 9 



 
 

DISTINTA DELLE TRANSAZIONI:  OPZIONI PUT SHELL TRANSPORT 

A.  POSIZIONE INIZIALE:  Il 7 aprile 1999 al termine delle contrattazioni, ero/eravamo obbligato/i sulle 
seguenti opzioni put su azioni e/o ADR Shell Transport (è necessario documentarle):   

 
 
 
 

No. di contratti 

Mese e anno 
di scadenza e 

prezzo 
d’esercizio 

delle opzioni 

 
 

Prezzo di 
vendita per 
contratto 

Importo 
ricevuto (al 

netto di tasse e 
commissioni 

varie) 

 
Scrivere “A” 

se ceduta, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 

Data di cessione 
Mese/Giorno/Anno 

1.      

2.      

3.      

4.      
 

B.  VENDITE (stipula di opzioni put):  Tra l’8 aprile 1999 e il 18 marzo 2004 compreso ho/abbiamo stipulato 
(venduto) opzioni put su azioni e/o ADR Shell Transport (è necessario documentarle), come segue: 

 
 
 
 

Data di stipula 
(vendita) 

Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 
 

No. di 
contratti 

Mese e 
anno di 

scadenza e 
prezzo 

d’esercizio 
delle 

opzioni 

 
 
 
 

Prezzo di 
vendita per 
contratto 

 
Importo 

ricevuto (al 
netto di 
tasse e 

commissioni 
varie) 

 
 

Scrivere 
“A” se 
ceduta, 
“X” se 
scaduta 

 
 
 
 
 

Data di cessione 
Mese/Giorno/Anno

1.       

2.       

3.       

4.       
 

C.  TRANSAZIONI DI COPERTURA (Riacquisti): :  Ho/abbiamo effettuato i seguenti riacquisti delle 
opzioni put su azioni e/o ADR Shell Transport sopra riportate (è necessario documentarli): 

 
 
 

Data d’acquisto 
Mese/Giorno/Anno 

 
 
 
 

No. di contratti 

Mese e anno di 
scadenza e 

prezzo 
d’esercizio delle 

opzioni 

 
 
 

Prezzo pagato per 
contratto 

 
 

Costo complessivo 
(comprese tasse e 

commissioni varie) 
1.     

2.     

3.     

4.     
Se avete bisogno di più spazio allegate altre distinte nello stesso formato di questa. Firmate e scrivete in 
stampatello il vostro nome su ogni pagina supplementare. 

 
DOVETE LEGGERE LE LIBERATORIE E FIRMARE LE RELATIVE CERTIFICAZIONI A PAGINE 11 - 16. 

 

Richiesta numero:   Pagina 10 



 

SEZIONE D 
ACCETTAZIONE DELLA GIURISDIZIONE DEL TRIBUNALE E CERTIFICAZIONE E LIBERATORIA NELL’AZIONE LEGALE 

COLLETTIVA 

ACCETTAZIONE DELLA GIURISDIZIONE DEL TRIBUNALE 
 
Presento questo Modulo di richiesta di risarcimento e Liberatoria ai sensi dell’Accordo Transattivo 

descritto nella Notifica. Inoltre accetto la giurisdizione della Corte Distrettuale degli Stati Uniti per il Distretto del 
New Jersey per quanto riguarda le mie pretese come Appartenente al gruppo e ai fini dell’applicazione della 
liberatoria qui contenuta. Riconosco inoltre di essere legalmente obbligato e soggetto ai termini di qualsiasi 
decisione venga raggiunta dal Tribunale nell’azione legale suddetta. Se egli le chiederà mi impegno a fornire 
all’Amministratore informazioni supplementari quali ad esempio quelle su transazioni su altri titoli Royal Dutch e/o 
Shell Transport a corroborazione di questa richiesta di risarcimento.  Fatta eccezione per la partecipazione 
all’Accordo SEC (se applicabile) non ho presentato alcuna altra richiesta di risarcimento avente come oggetto le 
stesse transazioni, vendite o acquisti, di titoli durante il Periodo del Gruppo e so che nessun’altra persona l’ha fatto 
a mio nome.   

 
LIBERATORIA 

Io/noi, per conto mio/nostro, dei miei/nostri eredi, curatori, amministratori, beneficiari, predecessori, 
successori, entità controllanti, entità controllate, soci, proprietari, affiliati, legali, successori negli interessi o aventi 
causa, o di qualsiasi altra persona/entità avanzi rivendicazioni o pretese per mio/nostro tramite, o di qualsiasi altra 
persona/entità mi/ci rappresenti, col presente atto, in cambio di un corrispettivo congruo e sufficiente, di cui 
riconosco il ricevimento e l’adeguatezza, abbandono e rinuncio integralmente, definitivamente e in perpetuo a: 

a. tutte le Pretese Abbandonate contro ciascuno dei Liberati, compresa qualsiasi Pretesa qui 
abbandonata che sia stata, possa essere stata o potrà essere avanzata nell’Azione legale in 
questione o in altre vertenze, procedure di arbitrato o altri procedimenti analoghi eventualmente 
in corso, e questo indipendentemente dal fatto che io/noi riceviamo un risarcimento ai sensi 
dell’Accordo Transattivo; e 

b. a qualsiasi pretesa, richiesta di risarcimento e imputazione di responsabilità civile nei confronti 
del Legale del Gruppo, dei Rappresentanti del Gruppo, delle Società che sono parti dell’Accordo, 
del Legale delle Società che sono parti dell’Accordo, dell’Amministratore, del Depositario e di 
ogni altra persona/entità sia stata Liberata che riguardi in qualsiasi modo atti, omissioni, mancate 
comunicazioni, fatti, questioni, transazioni, avvenimenti o dichiarazioni orali o scritte o 
presentazione di fatti in rapporto o direttamente o indirettamente collegate con il perseguimento, 
la difesa o la composizione dell’Azione legale collettiva, il compromesso di principio che ha 
preceduto l’Accordo Transattivo, l’Accordo Transattivo e (tranne nella misura in cui sia 
altrimenti specificato nell’Accordo Transattivo) qualsiasi richiesta di risarcimento di onorari e 
spese legali sostenute da me/noi, dal mio/nostro legale, dal Legale del Gruppo o da qualsiasi altro 
legale rappresenti o sostenga di rappresentare i Rappresentanti del Gruppo o me/noi in rapporto 
con l’Azione legale o il perseguimento o la composizione della stessa; fermo restando tuttavia 
che non rinuncio/iamo a eventuali Pretese basate su negligenza grave o dolo dell’Amministratore 
e/o del Depositario. 

Per quanto riguarda tutte le Pretese Abbandonate, in accordo con i termini della Decisione, per conto 
mio/nostro, e dei miei/nostri eredi, esecutori testamentari, amministratori, beneficiari, predecessori, successori, 
entità controllanti, entità controllate, soci, proprietari, affiliati, legali, successori negli interessi o aventi causa, o di 
qualsiasi altra persona/entità avanzi rivendicazioni o pretese per mio/nostro tramite, o di qualsiasi altra 
persona/entità mi/ci rappresenti, con il presente atto rinuncio/amo, per quanto consentito dalla legge, a qualsiasi 
disposizione, diritto e vantaggio di cui possa/iamo usufruire ai sensi della Sezione 1542 del Codice Civile della 
California o di altra legge, regolamento o precedenti giurisprudenziali di “common law” simile, comparabile, 
equivalente, identico, o avente la stessa efficacia, della Sezione 1542 che Codice Civile della California, che 
stabilisce che: 
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Una liberatoria generale non si estende a eventuali pretese a suo favore che il creditore ignora o di cui non 

sospetta l’esistenza al momento della firma della liberatoria, e che se fossero conosciute avrebbero un effetto 
rilevante sulla composizione raggiunta con il debitore. 

Nonostante quanto è previsto della Sezione 1542 e di altri simili disposizioni, diritti e vantaggi previsti da 
leggi, regolamenti o precedenti giurisprudenziali di “common law” della California o federali o di altri stati o di 
giurisdizioni estere, io/noi comprendo/iamo ed accetto/iamo che la presente Liberatoria comprenda tutte le Pretese 
Abbandonate che io/noi abbiamo o possiamo avere, comprese le Pretese Abbandonate che siano Pretese Ignote. 
Io/noi rinuncio/amo integralmente, definitivamente e in perpetuo a tutte le Pretese Abbandonate, siano esse o 
meno Pretese Ignote. 

Questa liberatoria acquisisce efficacia legale solo una volta che il Tribunale abbia approvato l’Accordo 
transattivo e quest’ultimo sia entrato in vigore alla Data di approvazione. 

Con “Liberati” si intendono le Società, e tutti i loro rispettivi presenti e passati dirigenti, funzionari, 
dipendenti, membri, soci, proprietari, rappresentanti, legali (compresi legali assunti in organico e consulenti 
esterni), altri consulenti, rappresentanti, revisori dei conti (sia interni che esterni – compresi i revisori dei conti 
certificanti i bilanci), contabili, fornitori di servizi, successori negli interessi, aventi causa e assicuratori e, nel caso 
siano persone fisiche, i loro rispettivi assi ereditari, eredi, esecutori testamentari, rappresentanti, legali, beneficiari, 
contabili, trust, fiduciari, amministratori e aventi causa.   

Con “Società” si intendono tutte le società di Shell Petroleum N.V. e The Shell Transport and Trading 
Company Limited, e tutte le loro rispettive società controllanti, predecessori, successori, affiliati, divisioni, unità 
aziendali, “joint-venture” (indipendentemente dalla percentuale di partecipazione), controllate, e ogni altra entità 
in cui una delle Società in questione abbia o abbia avuto una Partecipazione di Controllo e il termine “Società” 
comprende, fra le altre, Royal Dutch Shell plc, Royal Dutch Petroleum Company e The “Shell” Transport and 
Trading Company p.l.c. 

Con “Pretese Abbandonate” si intendono tutte le Pretese o le Pretese Ignote, avanzate sulla base di leggi, 
regolamenti o precedenti di “common law” federale, statale o di stato estero, che siano state, o che avrebbero 
potuto o che potrebbero in futuro essere avanzate contro uno dei “Liberati” (a) nell’Azione legale in questione o 
(b) in qualsiasi altro tribunale, tribunale amministrativo o altro foro competente, in rapporto diretto o indiretto con 
l’acquisto, la vendita, lo scambio, l’acquisizione, la cessione, o altra Decisione di Investimento riguardante Titoli 
RD/STT durante il Periodo del Gruppo. Senza limitare la valenza generale di quanto sopra, il termine Pretese 
Abbandonate comprende, fra le altre, tutte le Pretese o Pretese Ignote sorte durante il Periodo del Gruppo e 
derivanti da o connesse con:  

1. atti, atti mancati, omissioni, presentazioni fuorvianti di fatti, fatti, eventi, questioni, transazioni, 
dichiarazioni, accadimenti o dichiarazioni orali o scritte o presentazione di fatti che siano state, che 
potrebbero essere state, o che potrebbero essere direttamente o indirettamente sostenuti, lamentati, 
asseriti, descritti, formulati o altrimenti citati nell’Azione legale;  

2. il contenuto di Registrazioni SEC durante il Periodo del Gruppo fatte da uno dei Liberati in rapporto a 
Titoli RD/STT o a una o più delle Società in questione;   

3. previsioni riguardanti Titoli RD/STT o una o più delle Società in questione rese note durante il Periodo 
del Gruppo;   

4. i contenuti di Registrazioni SEC o la pubblicazione, diffusione, modificazione, revisione o riformulazione 
di dati economici e finanziari, compresa, fra gli altri, la classificazione o riclassificazione di risorse di 
idrocarburi, che si riferiscano al Periodo del Gruppo;  

5. qualsiasi rivelazione, presentazione o dichiarazione di qualsiasi tipo (orali or scritte) fatta da uno dei 
Liberati durante il Periodo del Gruppo a persone o entità, o comunicate pubblicamente e concernenti, fra 
l’altro, le attività di RD/STT, le sue condizioni finanziarie, i suoi risultati operativi, le sue riserve di 
idrocarburi, il rapporto di sostituzione delle riserve di idrocarburi, la classificazione delle sue risorse di 
idrocarburi, la produzione di risorse di idrocarburi e/o le sue prospettive economiche e finanziarie, 
compresi, fra gli altri, comunicati stampa e/o rapporti pubblici, informazioni sui profitti, memorandum 
(destinati a circolazione interna o esterna) e presentazioni ad analisti finanziari, creditori, agenzie di 
rating, banche o altri prestatori, banche d’investimento, intermediari di borsa, consulenti d’investimento, 
società d’investimento, detentori di obbligazioni, dipendenti di una o più Società in questione, fornitori o 
clienti potenziali o effettivi, investitori e/o azionisti potenziali;  
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6. qualsiasi memorandum, rapporto o opinione contabile interno od esterno preparato da una o più delle 

Società in questione o da uno dei Liberati durante il Periodo del Gruppo, o che comunque lo riguardi, 
compresi, fra gli altri, memorandum, rapporti o opinioni riguardanti la classificazione delle risorse di 
idrocarburi delle Società in questione;   

7. i documenti di una o più Società in questione durante il Periodo del Gruppo, o che comunque lo riguardi, 
che abbiano per oggetto le risorse di idrocarburi delle suddette Società;   

8. i bilanci, certificati o meno, e i rapporti o le opinioni sui bilanci di una o più delle Società in questione, 
preparati o pubblicati da una o più delle suddette Società o da uno dei Liberati durante il Periodo del 
Gruppo, o che comunque lo riguardi, o sui quali un Appartenente al Gruppo asserisce di o si è 
effettivamente basato durante il Periodo del Gruppo nel decidere di acquistare, vendere, scambiare, 
acquisire, cedere, trasferire o prendere altre Decisioni di Investimento riguardanti Titoli RD/STT;   

9. dichiarazioni o omissioni da parte di uno dei Liberati in merito a dati di bilancio trimestrali o annuali di 
una o più delle Società in questione durante il Periodo del Gruppo,comprese fra le altre dichiarazioni o 
omissioni connesse con i comunicati relativi ai profitti, conversazioni e/o incontri con uno o più analisti o 
investitori a proposito delle risorse di idrocarburi delle Società;   

10. verifiche contabili o altri controlli interni di una o più delle Società in questione durante il Periodo del 
Gruppo, o che comunque lo riguardi, comprese fra le altre, verifiche interne relative alla classificazione di 
risorse di idrocarburi;   

11. acquisti, vendite, scambi, acquisizioni, dismissioni, mantenimento del possesso, cessioni o altre 
transazioni (comprese, fra le altre, cosiddette transazioni a collare e di copertura) e qualsiasi altra 
Decisione di Investimento riguardante Titoli RD /STT, profitti realizzati o perdite evitate da uno dei 
Liberati in rapporto a transazioni aventi per oggetto Titoli RD/STT durante il Periodo del Gruppo, o 
azioni intraprese dai Liberati per finanziare o pagare tali transazioni, compresi fra gli altri, guadagni 
personali, remunerazioni o vantaggi ricevuti dai Liberati derivanti da transazioni aventi per oggetto Titoli 
RD/STT ai quali essi potrebbero non aver avuto legalmente diritto;  

12. pratiche o procedure di contabilità usate da una o più delle Società in questione, comprese le 
comunicazioni societarie e i relativi obblighi di informazione durante il Periodo del Gruppo, compresi, fra 
gli altri, l’adozione, l’utilizzo e /o l’applicazione di principi o standard di contabilità, o criteri usati per 
classificare le risorse di idrocarburi;  

13. tutte le dichiarazioni o omissioni fatte da uno dei Liberati in rapporto all’acquisizione di qualsiasi entità 
da parte di una delle Società in questione durante il Periodo del Gruppo;   

14. l’integrazione tra una o più Società in questione, o divisioni o unità aziendali di una Società, ed entità 
acquisite da una delle Società in questione durante il Periodo del Gruppo;   

15. tutte le Pretese avanzate contro uno specifico Liberato che siano basate o derivino da: (i) il fatto che il 
Liberato fosse dirigente, funzionario, dipendente, investitore di una o più delle Società in questione o (ii) 
sue azioni o omissioni nelle sue funzioni di dirigente, funzionario, dipendente, investitore di una o più 
delle Società in questione;  

16. i rapporti e le transazioni, effettive o contemplate, tra le Società e loro controllanti, predecessori, 
successori, affiliati, divisioni, unità aziendali, società controllate e entità nelle quali una o più delle 
Società in questione abbiano una partecipazione di controllo; e  

17. qualsiasi altra Pretesa o altra rivendicazione collegata in qualsiasi modo alla liquidità, alle comunicazioni 
sociali, alla situazione patrimoniale, alle pratiche contabili, alle risorse di idrocarburi o alla loro 
classificazione o riclassificazione in rapporto con una o più delle Società in questione, o alla rivelazione o 
comunicazione ad altri, compresi il pubblico e concessori di prestiti, creditori, azionisti o terzi aventi 
transazioni con una o più delle Società in questione, da parte di uno dei Liberati. 
Con “Pretesa” si intendono tutte le azioni, fondamenti di azione, procedimenti, aggiustamenti, esecuzioni,  

compensazioni, contratti, decisioni, obblighi, cause, debiti, pagamenti dovuti, somme di denaro, conti, calcoli, 
obbligazioni, parcelle, specialità, varianti, patti, infrazioni, risarcimenti danni, richieste (orali e scritte), accordi, 
promesse, attribuzioni di responsabilità, controversie, costi, spese, onorari e spese legali, perdite, che siano 
previste da leggi, dal diritto marittimo, o secondo i principi dell’”equity” e sia che si fondino su leggi scritte, sulla 
“common law”, su regole giurisprudenziali, regolamenti, sul diritto di proporre un’azione legale o altrimenti di 
qualsiasi giurisdizione. 
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Con “Pretesa Ignota” si intende qualsiasi Pretesa a suo favore che un Appartenente al Gruppo ignori o di 

cui non sospetti l’esistenza alla data o precedentemente alla data in cui la Liberatoria di tale Appartenente al 
Gruppo acquisti efficacia legale e che, se fosse da lui conosciuta, potrebbe aver avuto un effetto sulla 
composizione raggiunta con uno dei Liberati o sulla sua decisione di non richiedere l’esclusione dal Gruppo o di 
non presentare obiezioni all’Accordo Transattivo.  

 
 

CERTIFICAZIONE PER L’AZIONE LEGALE COLLETTIVA  

CONSAPEVOLE DELLE CONSEGUENZE DEL REATO DI FALSO GIURAMENTO, 
CERTIFICO/CERTIFICHIAMO CHE: 

Dichiaro/dichiariamo qui di non aver ceduto o trasferito o asserito di cedere o trasferire, volontariamente 
o meno, alcuna Pretesa Abbandonata secondo i termini di questa liberatoria o di una sua parte.   

Dichiaro/dichiariamo di aver allegato informazioni su tutte le mie/nostre transazioni di titoli Royal Dutch 
e/o Shell Transport avvenute durante il Periodo del Gruppo e sul numero di titoli Royal Dutch e/o Shell Transport 
da me/noi detenuti l’8 aprile 1999 all’inizio delle contrattazioni e il 15 giugno 2004 alla fine delle contrattazioni.  

 
Consapevoli delle conseguenze del reato di falso giuramento previste dalle leggi degli Stati Uniti d’America, 
dichiaro/dichiariamo che le informazioni fornite qui sopra dal sottoscritto/dai sottoscritti sono veritiere, esatte e 
complete.   
 
 

Sottoscritto il  ________________________ a _______________________________________________ 
                                     (Giorno/Mese/Anno)                   (Comune)                        (Stato o Provincia/Paese) 
 
 

_________________________________________ 
                    (Firma) 

 
 
_________________________________________ 
            (Ruolo del sottoscrivente, p.es.  
titolare beneficiario, esecutore o amministratore)  

 
 
_________________________________________ 

           (Nome dattiloscritto o in stampatello) 
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SEZIONE E 
 
MODULO DI CERTIFICAZIONE E LIBERATORIA PER IL FONDO DI RISARCIMENTO SEC (FAIR FUND)   
  
  
Il/I sottoscritto/i dichiara/no separatamente e certifica/no, CONSAPEVOLE/I DELLE CONSEGUENZE DI UN 
FALSO GIURAMENTO, che ciascun individuo o entità in questione: 
 

1. ha fornito una documentazione accurata in merito a tutte le transazioni aventi per oggetto Titoli Qualificati 
avvenute tra l’8 aprile 1999 e il 17 marzo 2004 compreso; 

2. non è e/o non è stato: 

a. in alcun momento durante il Periodo di liquidazione membro di un Organo direttivo, Direttore 
Generale o funzionario di Royal Dutch; dirigente, Direttore Generale o funzionario di Shell 
Transport; o dirigente, Direttore Generale o funzionario di un'Affiliata presente o passata di Royal 
Dutch o Shell Transport (o un eventuale affiliato, assegnatario, creditore, erede, beneficiario, coniuge, 
genitore, figlio, o entità controllata di tale persona); 

b. un dipendente di Royal Dutch Shell o di sue Affiliate licenziato per motivazioni connesse alle accuse 
presentate nell'esposto SEC in questa causa, o che sia stato altrimenti licenziato o si sia licenziato in 
rapporto alla riclassificazione fatta nel 2004 da Royal Dutch Shell delle sue riserve accertate di gas e 
petrolio; 

c. un convenuto in un'azione collettiva connessa alla frode descritta nell'esposto SEC in questa causa (o 
eventuali loro affiliati, assegnatari, creditori, eredi, beneficiari, coniugi, genitori, figli, o entità 
controllate di tali convenuti), a meno che (i) l'eventuale convenuto sia stato giudicato non 
responsabile in tutte le eventuali cause civili relative; (ii) le pretese contro il convenuto siano state 
giudicate non valide e respinte dal tribunale competente; o (iii) che tale convenuto sia stato esonerato 
dall'azione collettiva senza dover pagare un risarcimento pecuniario al gruppo e abbia acclusa prova 
di tali fatti a questo Modulo di corroborazione della domanda tempestivamente presentato. 

3. non ha ceduto i propri diritti a ricevere un risarcimento o a ricevere diritti di ottenerlo nelle azioni intraprese 
dalla SEC statunitense contro Royal Dutch Shell.  

4. accetta che il Responsabile della Distribuzione e i suoi agenti utilizzino le informazioni qui allegate, compresi, 
fra gli altri, il numero di sicurezza sociale (o il codice fiscale), l’indirizzo, il numero di telefono, il numero di 
conto del conto d’investimento in Borsa e i dati sulle transazioni nel modo che giudicano appropriato per 
verificare il Modulo di corroborazione della domanda o l’identità del Richiedente. Tali informazioni NON 
saranno vendute a terzi o usate per altri scopi che non siano il disbrigo della pratica relativa alla richiesta di 
risarcimento. 

5. accetta la giurisdizione del Tribunale Distrettuale degli Stati Uniti per il Distretto Meridionale del Texas, 
Divisione di Houston (il “Tribunale”) per tutte le questioni che riguardino l’amministrazione del Fondo e il 
disbrigo di questo Modulo di corroborazione della domanda; rinuncia ad avere un processo con giuria, nella 
misura in cui tale diritto sussista, e accetta le decisioni del Tribunale in merito alla determinazione della 
validità delle richieste avanzate con questo Modulo di corroborazione o del loro importo, il tutto in accordo 
con il Piano di Distribuzione. 

6. se firma questo Modulo di corroborazione della domanda per conto di una società di capitali, società di 
persone o altra entità, possiede i poteri e le autorizzazioni necessarie per sottoscrivere questo modulo, per 
concedere la liberatoria qui sotto, e per svolgere tutte le altre azioni necessarie e appropriate per la 
presentazione di questo Modulo di corroborazione della domanda. 

7. al momento del ricevimento e dell'accettazione di un pagamento dal Fondo di Risarcimento, i/l Sottoscritto/i 
rinuncia/no a qualsiasi pretesa o rivendicazione, di qualsiasi natura, possa/no avere ora o in futuro contro il 
Responsabile della Distribuzione e i suoi dipendenti, agenti ed affiliati, nota o ignota, che derivi o sia 
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collegata allo svolgimento dei loro rispettivi compiti e responsabilità secondo i termini del Piano di 
Distribuzione, compresa, fra gli altri, l'amministrazione del Fondo di Risarcimento.  

 
Ciascun sottoscritto, consapevole delle conseguenze del reato di falso giuramento previste dalle leggi degli Stati Uniti 
d’America (e dalle leggi di qualsiasi altra giurisdizione competente), dichiara che le dichiarazioni qui fatte e le 
risposte fornite in questo Modulo di corroborazione della domanda sono veritiere ed esatte e che la documentazione 
presentata è veritiera e autentica. 
 
 
 
 Sottoscritto oggi  ____________________, _________ a ______________________________________. 
   (Giorno)        (Mese)           (Anno)                     (Comune, Stato o provincia, Paese) 
 
Persone fisiche:       Società di capitali, società di persone, altre persone 
         giuridiche: 
 
                
Firma del Richiedente      Nome della persona giuridica 
 
                
Nome del Richiedente dattiloscritto o in stampatello  Firma autorizzata 
 
                
Firma del Co-Richiedente (se pertinente)    Nome dattiloscritto o in stampatello 
 
                
Nome del Co-Richiedente dattiloscritto o     Titolo 
in stampatello (se pertinente) 
 
        
Ruolo dei firmatari 
(Titolare beneficiario, Fiduciario, Esecutore testamentario, Amministratore, Procuratore) 
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SBRIGARE IN MODO PRECISO LE PRATICHE RICHIEDE 
TEMPO. GRAZIE PER LA VOSTRA PAZIENZA. 

 
 
 
 

Punti da ricordare: 
1. Firmate la Certificazione e la Liberatoria pertinenti per dichiarare la vostra 

intenzione di partecipare ai risarcimenti previsti dall’Accordo Transattivo 
dell’azione legale collettiva e dall’Accordo SEC.   

2. Ricordate di allegare la documentazione a corroborazione della domanda.   
3. Non inviate originali o copie di certificati azionari.   
4. Conservate una copia del Modulo di richiesta e della documentazione inviata 

nel vostro archivio.   
5. Se desiderate ricevere una conferma del ricevimento del vostro Modulo di 

richiesta, inviatelo usando posta raccomandata, con ricevuta di ritorno.   
6. Se traslocate comunicateci il vostro nuovo indirizzo. 
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